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Padomes 1988. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 4048/88 par finansiālu atbalstu transporta infrastruktūras projektiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 75. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2,

tā kā 1986. gada 22. decembrī Padome saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 4059/86 3 ir apstiprinājusi mērķus un kritērijus Kopienas transporta infrastruktūras politikai; 

tā kā to asignējumu izmantošana, kas šim nolūkam iekļauti 1988. un 1989. gada budžetā, ir atkarīga no šīs regulas pieņemšanas; 

tā kā Komisijai būtu jānosaka Kopienas finansiālā atbalsta maksimālā summa katram šajā regulā paredzētajam projektam; 

tā kā Eiropas Padome 1988. gada 2. un 3. decembra sēdē Rodā ir lūgusi Padomi līdz gada beigām apstiprināt pasākumus, nepārsniedzot asignējumus, kas paredzēti budžetā transporta infrastruktūras projektu atbalstam; 

tā kā transporta infrastruktūras projektu atbalsts 1988. un 1989. gada budžeta ietvaros neskar pasākumus saistībā ar Komisijas priekšlikumiem, kuru mērķis ir attīstīt Kopienas politiku transporta infrastruktūras jomā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Nepārsniedzot asignējumus, kas iekļauti 1988. un 1989. gada budžetā, un ievērojot 2. un 3. pantā izklāstītos noteikumus, Kopiena nodrošina finansiālu atbalstu transporta infrastruktūras projektiem, palīdzot segt šādu projektu izmaksas: 

1. projekts 

Izpēte un priekšdarbi

2. projekts 

Kombinētā transporta tīkls

Apvienotās Karalistes—Beneluksa—Modano maršruts

Modano—Turīnas—Bari maršruta posmi: 

– Modano—Turīna,

– Boloņa—Ankona—Bari

3. projekts 

Jaunu satiksmes vadības tehnoloģiju izmantošana uz autoceļiem

RDS-TMC informācijas sistēma Ronas ielejā

4. projekts 

Ceļu rekonstrukcija satiksmei ar Ibērijas pussalu

RN 20 posmi: 

– Fuā apvedceļš

– Saverdēna—St. J. de Verges
N1 – Madride—Burgosa, Manoteras—Continents posms

M40, Madrides dienvidaustrumu sazarojums

Madride—Saragosa—Barselona—Francijas robeža

Linha do Norte: Lisabona—Portu un savienojums ar Vilar Formoso 

Lisabona—Evora—Elvasa (Madride)

5. projekts 

Infrastruktūras pilnveidošana saistībā ar Lamanša tuneli

A 20/M 20 posmi: 

– Folkstona—Duvra,

– Meidstona—Ešforda

RN28 – Abevilas—Ruānas posms

E40 – Francijas robeža—Verna

6. projekts 

Londonas—Parīzes—Briseles—Amsterdamas—Ķelnes ātrgaitas dzelzceļa līnija

Londona—Folkstona

Brisele—Āhene

7. projekts 

Ziemeļu—dienvidu tranzīta ceļa pilnveidošana Īrijā, Dublinas šoseju lokā – Northern cross route
8. projekts 

Scanlink

Ringstedas—Odenses elektrifikācija

9. projekts 

Tranzīta ceļi uz Grieķiju, to modernizācija

Evzonas—Atēnu—Korintas autoceļa posmi: 

– Elefsina—Korinta

– Malakasa—Inofita

Saloniku—Idomenas līnija

10. projekts 

Starptautiskie savienojumi pierobežas reģionos

autoceļš Boksmēra—Venlo—Vācija

Luksemburgas austrumu šoseju loks

11. projekts 

Maršruti, kas caur Alpiem ved uz Itāliju

Brenneras līnija – otra sliežu ceļa izbūve Veronas—Boloņas līnijā

2. pants

1. Finansiālais atbalsts, ko atbilstīgi šai regulai sniedz saskaņā ar to izvēlētiem projektiem, nedrīkst pārsniegt 25% no katra projekta vai konkrētas atbalstāmo projektu stadijas kopējām izmaksām. Atbalstu drīkst palielināt ne vairāk kā līdz 50%, ja pirms celtniecības darbiem veic iepriekšējo izpēti. 

2. Ieguldījumi no visiem Kopienas budžeta līdzekļiem parasti nepārsniedz 50% no kopējām projekta vai tā projekta daļas izmaksām, kurai sniegts atbalsts, izņemot gadījumus, kad Kopienas noteikumi paredz augstāku normu. 

3. Lai paātrinātu projektu īstenošanu, drīkst veikt avansa maksājumus, kas nepārsniedz 40% no Kopienas ieguldījuma. 

4. Par Kopienas finansiāla ieguldījuma apmēriem 1. pantā minētajiem projektiem lemj Komisija, vienojoties ar iesaistītajām dalībvalstīm. 

3. pants

1. Ja projekts, attiecībā uz kuru ir saņemts finansiāls atbalsts, netiek veikts atbilstoši plānam vai netiek pildīti nosacījumi, kurus paredz šo pasākumu reglamentējošie normatīvi, ar Komisijas pieņemtu lēmumu finansiālo atbalstu var samazināt vai pārtraukt. 

Jebkuru nepareizi izmaksātu summu saņēmējs atmaksā Kopienai 12 mēnešu laikā pēc dienas, kurā paziņots par šo lēmumu. 

2. Neierobežojot pārbaudes, ko veic dalībvalstis saskaņā ar saviem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, un neierobežojot Līguma 206.a panta 1. punkta noteikumus, kā arī jebkuru pārbaudi, ko organizē, pamatojoties uz Līguma 209. panta c) punktu, pārbaudes uz vietas vai apstākļu noskaidrošanu, kas skar projektus, sakarā ar kuriem saņem finansiālu atbalstu, veic attiecīgo dalībvalstu kompetentās iestādes un Komisijas pārstāvji, vai citas personas, kas pilnvarotas šim nolūkam. Komisija nosaka termiņus pārbaužu veikšanai vai apstākļu noskaidrošanai un iepriekš informē dalībvalsti, lai saņemtu visu vajadzīgo palīdzību. 

3. Šo 2. punktā minēto uz vietas veicamo pārbaužu vai apstākļu noskaidrošanas mērķis ir pārliecināties: 

a) ka administratīvās norises atbilst Kopienas noteikumiem; 

b) ka ir pieejami pamatojuma dokumenti un tie atbilst projektiem, sakarā ar kuriem saņem finansiālu atbalstu; 

c) par nosacījumiem, ar kādiem veic un pārbauda šos pasākumus; 

d) ka veiktie projekti atbilst nosacījumiem, ar kādiem sniegts finansiālais atbalsts. 

4. Komisija var apturēt finansiālas palīdzības maksājumus sakarā ar pasākumu, ja pārbaudē atklājas pārkāpumi vai būtiskas izmaiņas projekta raksturā vai nosacījumos un par tām nav saņemta Komisijas piekrišana. 

4. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1988. gada 19. decembrī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

T. PANGALS [Th. PANGALOS] 

1 Atzinums pieņemts 1988. gada 16. decembrī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

2 Atzinums pieņemts 1988. gada 14. decembrī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

3 OJ No L 378, 31. 12. 1986, p. 24. 
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